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ELS: See lavastus ei ole klassikaline
narratiiv, selles on palju kihte:
tekst, muusika, rütm, värv, kujundid.
OE: Kui eesti muusikas üldse on kellelgi
narratiivi, siis on see Sumera. Ta on Eesti
muusikas üks teatraalsemaid heliloojaid,
seda nii loomingus kui elus! Kogu tema
sümfooniline muusika võiks olla ka
teatrimuusika ja mitte selle tavapärases
või instrumentaalteatri tähenduses, vaid
pigem sellises metatasandil toimuvas, kus

gestus väljendub paljudes muusikalistes
parameetrites, mis on iseloomulikud pigem
ooperi- kui sümfoonilisele muusikale, ja kus
kujundil on tohutult tähendusruumi.
Lepo kirjutas kiiresti ja alati n-ö
ajahädas, sest ta tegeles ju samaaegselt
tuhande asjaga. Õpetas mitmes koolis, oli
Heliloojate Liidu esimees, suhtles hommikust
õhtuni ja ka loomulikult peale õhtut...
TO: Ta oli kultuuriminister ja ...
OE: ... jah, muuhulgas ka seda. Ja seda ju
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pärís mitu aastat. Kõige selle kõrvalt
kirjutas ta oma ajastu ühed omapärasemad
sümfooniad. Kui orkester oli laval ja
alustas uue sümfoonia esimese osaga proovi,
siis on juhtunud, et Lepo oma kodus Gonsiori
tänaval ei olnud veel sümfoonia lõppu valmis
saanud. Sellises kontekstis võib öelda, et
aleatoorika päästis teda kordi ajahädast.
Üldiselt ta siiski teadis väga täpselt,
millist tulemust ta soovib kuulda ja ta
uskus ja usaldas interpreeti väga.
«To achieve great things, two things are
needed: a plan and not quite enough time.”
Seda ütles küll Bernstein, kuid see sobiks
Lepo tsitaadiks vähemalt sama hästi või
pareminigi.
Samamoodi see teatav fragmentaalsus, mis
sai sellises minimalistlikumas käsitluses
ja kontekstis hoopis teise tähenduse.
Kus paus hakkab tööle hoopis teisiti ja
avab hoppis sügavamaid tähendusvälju.
Ja Lepo muusikaline motiiv või isegi
lause lõpeb päris tihti tavapärase punkti
või ka hüüumärgi asemel küsimärgiga. Ja
see on talle omasem rohkem kui paljudele
teistele heliloojatele. Samas moodustavad
need küsimärgilised pausid tihti suure
dramaturgilise terviku ja nagu hiljem
selgub, ühe pikema arengu ja pika
sümfoonilise mõtte osa.
Lepo muusika on väga dramaatiline ja
mõttetihe, samas ka juba omas ajas, vaadates
mis eelkõige Euroopas sel ajal kirjutati,
vägagi accessible ja puudutab meid oma
ajastu kontekstis õige ootamatust küljest.
ELS: Sumera muusika läheb läbi pealispinna
otse kuskile sügavusse, kuskile inimlikkuse
tuuma kanti, kus me kõik tajume asju
sarnaselt. Ja see on väga võimas.
OE: No just, ja see lause minu arvates
defineeribki, et tegemist on juba ajatu
klassikaga.

Juba siis, 80ndatel oli sümfoonia
kirjutamine suhteliselt ebapopulaarine.
Praegu kirjutatakse neid veel vähem, ja
kui kirjutataksegi, siis need maskeeritakse
mingi teise, näiliselt n-ö müüdavama vormi
sisse. Selles osas on nt Erkki-Sven Tüür 
väga suur erand. Ja see on vägev, sest iga
looja poolt lisatud n-ö sisuline “täpsustus”
pealkirja või mis iganes muul kujul vähendab
olulisel määral võimalikku tõlgendusruumi
ja seda eriti instrumentaalmuusikas. Oleme
heliloojate puhul läbi sajandite näinud,
kuidas hiljem on täpsustavaid pealkirju
vähemaks või hoopis ära võetud ja enamus,
mis on kellegi teise poolt hiljem lisatud,
ei teeni tegelikult heliloojat või teost
kõige paremini. Ka Lepo, tema jaoks oli
alati probleemiks see, kui ta pidi oma
teoste kohta midagi teada andma. Just see
neutraalne, tänapäeval isegi indiferentsena
mõjuv “sümfoonia” ja selle number 
on ideaalselt avatud ajastuülestele 
tõlgendustele.
ELS: Mulle tundub Sumera muusika tänases 
kontekstis eriti adekvaatne. Kui me esimest 
korda mõtlesime, et tema muusika võiks 
lavastuses kõlada, siis just seetõttu. 
Selles on mingi ärevus, valu, inimlik 
haavatavus. 
OE: Tegelikult oli see nii ka kaheksa-
kümnendatel. Esimeste sümfooniate
esiettekanne oli ikka väga suur sündmus.
ELS: Tekib huvitav paralleel: kas me
oleme nüüd inimkonnana jõudnud tagasi
samasse kohta või kuhugi veel sügavamale.
Sellepärast ütlesin, et ta on väga 
kaasaegne.
OE: Mulle tundub, et me jõuame ikka kogu aeg
samasse kohta ja ei teagi, kas sügavamale
või vastupidi.
Samamoodi näiteks Mahler, kelle aeg saabus
alles kusagil 70ndatel kui teda rohkem
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mängima hakati (siingi muide jälle Leonard 
Bernsteinil suured teened). Eriti kaasaegsena 
mõjub ta aga sel sajandil, kogu me praeguste
kataklüsmide kontestis. Kui möödunud sajandi
alguse zeitgeist‘is selline emotsionaalne
alastivõtt oli ekpressionismituhinas
aimatav, siis samasugune varjamatu
poeetilisus ja haavatavus 80ndate Euroopa
ja vast ka kogu õhtumaade muusikas on väga
erakordne.
Tema teoste avatus, sügavale minek on tehtud
geniaalselt lihtsate vahenditega. Ja samas
kompositsiooniliselt hästi terviklik.
ELS: Tahad öelda, et ta oli oma ajast ees?
OE: Euroopas kindlasti, jah. Saksamaalt
ja Prantsusmaalt peavoolusaalides sellist
uut muusikat tol ajal esitada oleks olnud
väga keeruline. Ameerikas oli olukord juba
pisut teistsugune. Tulime Ida-Euroopast
üheksakümnendate alguses ja keegi ei võtnud
meid justkui tõsiselt. Olgem ausad.
ELS: Olen kunstnikuna hilisematel
kümnenditel arutlenud mitmete lääne 
kriitikutega, et kuidas nad meid tol
ajal nägid. Ja nad ütlevad ausalt, et ei
näinudki.
OE: Sumera ei kirjutanud ooperit ja ta
teatrimuusika ja ka filmimuusika on
kirjutatud vahel suure kiiruga muude asjade
kõrvalt, tema kirg oli ikkagi sümfooniline
muusika, orkester oli tema element. Teatri-
ja filmimuusikast ei ole tihti muuseumis pea
midagi. Ja sellepärast et sinna lihtsalt
ei olegi suurt midagi viia. Ta otsustas
stuudios, kus olid kohal muusikud, keda ta
usaldas, mida ja kuidas teha. Andis kohapeal
ette noodid, et näed, teeme nii ja siis siin
vahepeal teed sedasama umbes niimoodi
ja siis nii. Pani lindi käima, paar korda
kohendas ja voilá - valmis!
Huvitav teema on see, mis ühendab erinevaid
interpretatsioonikunste, sõnateatrit, 

ooperit, sümfoonilist muusikat. Siin on
minu jaoks võtmesõnaks timing, ajastus, see
on minu jaoks huvitav sõnateatri juures ja
sarnane ka meiega. Kuidas me teksti suhtume,
see on aga ülimalt erinev, aga selline
kontekst nagu see lavastus annab ka meile
võimaluse käsitleda teksti samamoodi nagu
sõnateater.
TO: Su timing’u mõte sobib meie lavastusega
eriti hästi kokku, sest see lause „Timing
is everything“ [valmisolek on kõik] on
„Hamletist“. Shakespeare’il on jätkuvalt
õigus.
OE: Tihti see unustatakse. Korralikust
soliidsest, enam-vähem ära tegemisest
kaugemale minnes ei saa sellest aga mööda.
Samas ma ei ole väga hästi aru saanud
klišeest “Beethoveni pikk paus”
ELS: Arvatavasti tähistab see erilist
tundllikkust. Paus, mis kannab nii selgelt,
et sa võid endale lubada ekstra sekundi. See
eeldab absoluutset musikaalsust.
OE: Paus on üks väga-väga huvitav asi!
Mõttega paus - see eeldab, et sa tead, mida
sa minut või kaks minutit varem teed. Kuidas
sa kulminatsiooni üles ehitad nii teatris
kui ka muusikas, kuidas pinget tõstad,
kuidas täpselt sama kohta mängides erineva
timing’uga võid pausi hästi erinevalt
värvida. Sellega me ju tegelemegi.
ELS: No jaa, kui sa teed lavastust, siis
sa ei saa olla üllatunud iga järgneva hetke 
peale. Sa ei saa võtta iga proovis tekkivat 
motiivi puhta lehena, sul peab olema suurem 
pilt kogu aeg ees.
Suure pildi all ma mõtlen seda visiooni,
mis oli kõige alguses... see, miks sa üldse
hakkasid seda lavastust tegema.
Kõike, mis tekib, kõrvutad kogu aeg selle
suure pildiga. Kas klapib või ei klapi, kas
sobib konteksti, mis nurga alt sobib, kuidas
tervikut mõjutab... kogu proovisaalis tekkiv



materjal jookseb läbi selle filtri. Tegijana
sa ei saa olla üllatunud, et teises vaatuses
tuleb see koht. Sest sa ehitad kogu tüki
üles selle peale, et teises vaatuses tuleb
see koht.
Kõik on su ees korraga lahti, rütmid,
värvid, tulekud-minekud, muusika, näitlejad,
kes kus mida räägib.
TO: Olari, sa oled nii palju teatri asju
teinud, leidnud teatraalseid võimalusi,
kuigi sa ei ole teatri dirigent. Miks? Kas
nii nagu enne rääkisime, et tore, kui teater
ja sümfooniaorkester kokku saavad ja näevad,
kui sarnased ja kui erinevad me oleme? Mis
sind paelub teatri juures?
OE: Väga lihtne. Kuna minu elu on niimoodi
läinud, et ooperit ma suurt ei juhata, aga
no igatsus muusikateatri järele on suur – ,
eks siis nii, pool-naljaga nüüd öeldes —
püüan seda kuidagi kompenseerida.
Ja nagu Peter Sellars on öelnud, et selle
töö juures, mida me iga päev teeme, nii mina
kui ka teie, pole kõige-kõige nauditavam
etendus või kontsert, vaid protsess ise,
eriti kui sa oled hea orkestri või hea
tiimiga koos.
TO: Esimeses orkestriga proovis ma ei
öelnud asjata, et see hetk, kui sa tuled
kella kümneks hommikul proovi ja seal on
sümfooniaorkester ja sa saad olla sellise
tööprotsessi sees, siis see on nauding
omaette. Mis ei tähenda muidugi, et tulemus
ei oleks oluline. Meil on võimalus midagi
sellist teha! Selles mõttes on Eesti muidugi
väga äge.

OE: Mujal olekski seda raske teha. Saksamaal
ehk kõige lihtsamalt, seal on teatreid, kus
need kolm valdkonda on olemas.
Eesti kontekstis on Shakespeare’i ja Sumera
kokkupanek ehk ootamatu, aga tundus, et
sobib. Nüüd, kus orkester ja muusika ja
näitlejad on koos, me näeme, et see töötab
isegi paremini kui arvasime.

ELS: Minu jaoks pani Sumera muusika kogu
asjale aluse. Sellest hetkest peale, kui sai
välja öeldud nimi: Sumera!, me teadsime,
kuidas seda lavastust teha. See oli 
märgiline hetk, et: jah, selline muusika, 
siia saab näpu peale panna, see on see 
tundetoon või pilt, mida olen otsinud ja 
millega ma saan suhestuda. Siit saab edasi 
minna, see on värv, mis tundub tänases 
kontekstis adekvaatne, värske, terav.
OE: Sumera annab meie lavastusele võtme
ja konteksti. Sumera muusika ei ole mitte
dekoratiivne, vaid see dikteerib tihti kogu
stseeni atmosfääri ja vahel enamgi.
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Francisco de Goya “Rõhuv eelaimus sellest, mis tulemas”



Francisco de Goya “Sõja õudused”



Francisco de Goya “Valus tegelikkus”



Francisco de Goya “Neil ei ole lootust”



Francisco de Goya “Sõja õudused”





ENNUSTUS

[Nõiad ennustavad Macbethile ja Banquole]

See on tema, tema see on.
Kes on kes, kas tema see on?
Talumees näeb teda iga päev.
Sõjamees näeb teda iga päev.
Kuningas näeb teda harva, harva.
Jumal ei näe mitte kunagi.

Ole tervitet, Glamisi isand Macbeth!
Ole tervitet, Cawdori isand Macbeth!

See polnud tema, tema see on.
Kes polnud tema, kas tema see on?
Kuningas näeb, ei tunne teda ära.
Sõjamees näeb, ei tunne teda ära.
Sinust saab kuningas, sinust, Macbeth.
Aga kuningas ei näe seda kunagi.

Ole tervitet, Banquo! isand ometi vähem.
Ole tervitet, Banquo! isand ometi suurem.

See polnud tema, ta polnud see.
Kes polnud tema, kas polnud ta see?
Sõjamees nägi, ei tundnud ära.
Kuningas nägi, ei tundnud ära.
Kuningasugu sinust voolab, Banqo.
Aga kuningat ei saa sinust kunagi.

Toob õnnetus õnne, õnn ometi õnnetust toob.
Sinul õnne on vähem, ja ometi vähem on enam.

Olge tervitet, Banquo ja Macbeth!
Olge tervitet, Macbeth ja Banquo!



VERELAUL

Mina voolan, voolan nagu vesi.
Mina sulan, sulan nagu hõbe.
Mina loojun, loojun nagu päike.
Mina tõusen, tõusen nagu meri.
Ei jää kinni meresooned,
ei jää kinni jõesooned,
kuri ei püsi kuurmetessa,
karga ei kallaste vahella.

Sina. Sina. Sa kõrvetad mind!
Sina. Sina. Sa närvutad mind!
Sina. Sina. Sa salvad mind,
nõelad mind, nälpad mind,
rebid mind, reigad mind,
pured mind, pistad mind!
Ussikene, hullukene,
ära salva mind salaja,
keri ennast kerasse,
mässi mätaste vahele!

Ei mina ole hullu ussi,
madu musta, maa-alune,
kirjupea kivialune.
Ma olen see veri punane,
haljas hurm su ukse all,
küüne all ma kängitsen,
käte peal ma pakitsen.

Äkiline, näkiline,
ära nälpa, ära näkka,
ära pure ja purusta mind,
ära näri ja näbrasta mind,
käte peal ära pakitse,
küüne all ära kängitse!
Vereke, vereke, ega sa vesi,
kui sa lähed lätetelta,
kaod kaevu kalda’alta,
kinnita sooned kivisse,
kivisooned kitsikusse.



SURMALAUL

mets põleb
vaablane kõrvetab
vaablasel ei ole enam kodu
vaablane on suur
poe peitu mees
poe peitu naine
poe peitu laps
vaablane on suur
ta nõelab sind kaela sisse

kui ma seda täädanessa
kuis ma ära koolenessa
soeksin ma surma juusta
ajaksin surma habeta
kooksin surma sukkasida
kooksin kalmu kaltsukesi
kindad kirstu tegijalle
riided risti kandajalle

teaksin ma surma tulema
ea otsassa olema
ma’p teeneks suvella tööda
kõrt ei kõigella nädalal
sureksin suveks äraje
talveks toibuksin elusse
sööma rikaste rahada
jooma rikaste varada
sööma see sealihada
jooma õluta punasta



ENNUSTUS 

kuri tuleb tasakesi
astub õrna õhku mööda
silitab su silma peale
külitab su kulmu peale

merel pole puud
kivil pole juurt
linnul pole piima
tee ülespidi ladu alaspidi
kassisitt sa oled
kassisitaks sa jääd

uidunuppi narganuppi
nikerdi nakerdi niff naff
sind hammustab ainult Macduff

ei sind surma mesine meesi
mesine meesi kullane kaasa
ei torka lihane lindu
kes on naisesta sündinud
ilma tulnud ilusasti

pole taidu et sind tappa
pole tapjat ei tasujat
enne kui see metsa kerkib
laasi üksinda üleneb
hiilib mängides mäele
ise liigub linna alla
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trupijuht Haldja Jalajas
kunstnik-kujundaja Külliki Falkenberg
õmblejad Marvi Idol, Urve Lerman, Inge Vagiström, Jana Volke
drapeerija Enna Jürine
butafoor-dekoraator Lea Ojam
tisler Toivo Sakk
tisler-dekoraator Juho Kokamägi
konstruktor Andrus Muuga
elektrik Raivo Valdas
kostüümilao hoidja Kadri Varblane
valgusala juhataja Priidu Adlas
heli- ja videoala juhataja Tauno Makke
grimmiala juhataja Siiri Lauri
kostüümiala juhataja Piret Tang
rekvisiidiala juhataja Karin Tetsmann
lavastusjuht Andres Bergström
etendusteenistuse juht Johannes Tammsalu
lavastusala juhataja Mikk Lagemaa
kunstiline juht Hendrik Toompere jr
teatrijuht Rein Oja
 

ERSO
produtsent Daily Trippel
orkestri mänedžer Marko Metsaru
noodikoguhoidja Meeli Lass
lavameistrid Jüri Korjus, Kristjan Lume
maine- ja kommunikatsioonijuht Kärt Ruubel
ERSO juhatuse liige Kristjan Hallik
 
EESTI KONTSERT
juhatuse liige Kertu Orro
pealavameister Voldemar Arder
peaadministraator Virve Hallik
haldusjuht Arno Jevgrafov
peaprodutsent Maarit Kangron
turundusjuht Riina Aamisepp

ERSO foto: Krõõt Tarkmeel
Autorite foto: Kadri Hallik
Lepo Sumera foto: Arvo Iho 
Jay Schwartzi foto: Alberto Novelli 

Täname:

Anne Türnpu, Peeter Volkonski, Maret Mursa,  
dr Andrus Arro, Peter Šaraškin, Maksim Podolski, 
Agi Multanen (Eventech), Valdo Preema




